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September 3rd

Opening session (Venue: Main Hall)

9.30-10.00: Dinesh Singh, Chander Shekhar, Fabrizio Speziale

Political analysis, identity and historiography

10.00-10.30: Satoshi Ogura - Linguistic Cosmopolitanism, Political Legitimacies and
Religious Identities in Sahmirid

10.30-11.00: Mayank Kumar - T’ari h-i Qal’ah-i Ranthanbore: Historical Investigation
of Persian Rendering of a Sanskrit/Brajbhasa/Rajasthani Text

Coffee break

Natural and occult sciences (Venue: Room 5)

11.30-12.00: Kazuyo Sakaki - Changing Ourselves — the Textual Transmission of the
Sivasvarodaya
12.00-12.30: S. M. Razaullah Ansari - Persian Translations of Kitab-i Barahi Sang’hita

12:30-13.00: Eva Orthmann - Religion and Astrology in the Kitab-i Barahi, Aspects of
Translation

Lunch break

Medical knowledge

14.30-15.00: Fabrizio Speziale - A 14th-Century Revision of the Greco-Arabic and
Indian Theories of the Humours: The Hybrid Model by Sihab al-Din Nagawri

15.00-15.30: Azarmi Dukht - Persian Writings of the Sultanate Period — Valuable
Sources of Indic Knowledge. Case Study: Tibb-i Sikandar SGhi: Persian Translation and
Compilation of Medicinal Information from Sanskrit Sources

15.30-16.00: Sonia Vij - Rahasya to Laddat: Translating Secrets of Sexuality
Coffee break

PCTSO-INDICA

An Analytical Survey of Persian Works
on Indian Learned Traditions

September 4th

Sufism and Yoga

9.30-10.00: Carl Ernst - Enigmas of Translation in the Kamaru Pancasika, an Early
Persian Work on Yoga

10.00-10.30: Soraya Khodamoradi - Rusd-Nama and the Idea of Immortality

Coffee break
Literature

11.00- 11.30: Chander Shekhar- Indian Elements in Persian Narrative (Pre-Mughal
Period): a Survey

11.30-12.00: Muzaffar Alam and Thibaut d’Hubert - Mufarrih al-Qulab: A Fifteenth-
Century Persian Translation of the Hitopadesa

12.00-12.30: Pegah Shahbaz - Jawahir al-Asmar: an Early Fourteenth-Century Persian
Translation of Sukasaptati

Lunch break

14.00-14.30: Balram Shukla - Kathakautukam: a Sanskrit rendering of Ydsuf and Zu-
laikha

14.30- 15.00: Syed Akhtar Hussain - Tit7 Namah: Persian Tapestry Woven by Indian
Threads

Coffee break
Aesthetic and musicology

16.30-16.00: F. ‘Nalini‘ Delvoye - Translating Aesthetic Concepts and Qualities
Prescribed for Artists and Connoisseur-Patrons in Two Sultanate Period Indo-Persian
Texts on Performing Arts

16.00-16.30: Chandragupta Bhartiya and Ali Akbar Shah - Sangeetratnakara and
Lahajat-i Sikandar $ahi va Latdif-i Namutanahi, A Persian Translation (A Comparative
Study)

Coffee break

17.00-19.00: General discussion
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